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Model:  Product code: 
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Veiligheid 

 

WAARSCHUWING 

¶ Het apparaat mag niet worden gebruikt door personen (met inbegrip van 
kinderen) met verminderde fysieke, zintuiglijke of geestelijke 
vaardigheden of gebrek aan ervaring en kennis. 

¶ Kinderen mogen het apparaat alleen onder toezicht gebruiken, opdat ze 
er niet mee spelen. 

¶ Houd alle verpakkingsmaterialen, vooral folie (gevaar voor verstikking), 
buiten het bereik van kinderen. 

¶ Instructies voor apparaten die op de waterleiding worden aangesloten: 
max. inlaatdruk 10 bar of 1 MPa. 

¶ Raak de stekker of het stopcontact nooit met natte handen aan. 

¶ Dit apparaat is ontworpen voor gebruik met het reinigingsmiddel dat door 
de fabrikant wordt geleverd of aanbevolen. Het gebruik van andere 
reinigingsmiddelen of chemicaliën kan de veiligheid van het apparaat 
nadelig beïnvloeden. Houd de reinigingsmiddelen buiten het bereik van 
kinderen. 

¶ Hogedrukstralen kunnen bij verkeerd gebruik gevaarlijk zijn. De straal mag 
niet gericht worden op personen, onder spanning staande elektrische 
apparatuur of het apparaat zelf. 

¶ Tijdens het gebruik van hogedrukreinigers kunnen aerosoldampen 
ontstaan. Het inademen van aerosoldampen kan een risico vormen voor 
de gezondheid. 

¶ Gebruik het apparaat niet binnen het bereik van personen, tenzij ze 
beschermende kleding dragen. 

¶ Richt de straal niet op uzelf of anderen om kleding of schoenen te 
reinigen. 

¶ Alle geleidende voorwerpen in het werkgebied moeten worden 
beschermd tegen spuitwater. 

¶ Explosiegevaar - Spuit geen ontvlambare vloeistoffen in een omgeving 
met explosiegevaar. 

¶ Zuig nooit vloeistoffen op die oplosmiddelen of onverdunde zuren of 
oplosmiddelen bevatten. Hieronder vallen bijvoorbeeld benzine, 
verfverdunner of stookolie. De spuitnevel is zeer licht ontvlambaar, 
explosief en giftig. Gebruik geen aceton, onverdunde zuren en 
oplosmiddelen; deze tasten de in het apparaat gebruikte materialen aan. 
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¶ Hogedrukreinigers mogen niet worden gebruikt door kinderen of 
ongetraind personeel. 

¶ Hogedrukslangen, fittingen en koppelingen zijn belangrijk voor de 
veiligheid van het apparaat. Gebruik alleen slangen, fittingen en 
koppelingen die door de fabrikant worden aanbevolen. 

¶ Gebruik alleen originele of door de fabrikant goedgekeurde 
reserveonderdelen ten behoeve van de veiligheid van het apparaat. 

¶ Water dat door de terugstroombeveiligingen is gestroomd, is ongeschikt 
voor consumptie. 

¶ Het apparaat moet voor reiniging of onderhoud worden losgekoppeld van 
de stroomtoevoer. Bij het vervangen van onderdelen of het ombouwen 
van het apparaat naar een andere functie dient u altijd de stekker uit het 
stopcontact te halen. 

¶ Gebruik het apparaat niet als een voedingskabel of belangrijke 
onderdelen van het apparaat beschadigd zijn, bijv. veiligheidsapparatuur, 
hogedrukslangen, spuitpistool. 

¶ Ongeschikte verlengsnoeren kunnen gevaarlijk zijn. Als een verlengsnoer 
wordt gebruikt, moet het geschikt zijn voor gebruik buitenshuis en moet 
de aansluiting droog en van de grond worden gehouden. Het wordt 
aanbevolen om dit te doen door middel van een kabelhaspel die de 
aansluiting ten minste 60 mm boven de grond houdt. 

¶ Zorg ervoor dat het snoer en verlengsnoer niet beschadigd raken door 
erop te staan, erin te knijpen, eraan te trekken of iets vergelijkbaars. 
Bescherm het snoer tegen hitte, olie of scherpe randen. 

¶ Schakel altijd de hoofdschakelaar uit als u het apparaat onbeheerd 
achterlaat. 

¶ Afhankelijk van de toepassing kan een afgeschermde spuitmond worden 
gebruikt voor hogedrukreiniging, waardoor de uitstoot van 
waterhoudende aerosoldampen sterk wordt verminderd. Een dergelijk 
apparaat kan echter niet op alle toepassingen worden gebruikt. Als 
afgeschermde spuitmonden niet kunnen worden gebruikt voor de 
bescherming tegen aerosoldampen, kan een mondmasker van klasse FFP2 
of gelijkwaardig nodig zijn, afhankelijk van de te reinigen omgeving. 

 

Algemene veiligheidsinstructies 
¶ De minimale diameter van de wateraansluiting (slang) is 12,7 mm (1/2").  
¶ De watervoorziening moet ten minste het waterverbruik van het apparaat leveren, 

(384 l/u) voor de Force 2201! 

¶ De watervoorziening moet ten minste het waterverbruik van het apparaat leveren, 
(420 l/u) voor de Force 2501! 

¶ De pomp moet altijd van voldoende water worden voorzien. Ψ5ǊƻƻƎƭƻǇŜƴΩ ǾŜǊƻƻǊȊŀŀƪǘ 
schade. 

¶ De watertemperatuur mag niet hoger zijn dan 40 °C.  

¶ Gebruik alleen schoon water voor dit apparaat. Onzuiverheden of agressieve 
chemicaliën beschadigen het apparaat! 
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¶ De aansluitspanning en frequentie, die op het apparaat zijn vermeld, dienen overeen te 
komen met die van het te gebruiken stopcontact. De elektrische installatie moet zijn 
goedgekeurd (IEC 60364-1) en beveiligd met een aardlekschakelaar (max. 30 mA). Doe 
geen aanpassingen aan de stekker of het stopcontact om ze passend te maken! 
Gebreken in de elektrische aansluiting kunnen tot een schok leiden! 

¶ Beschadigde onderdelen (met inbegrip van de stekker, de stroomkabel, de slang en het 
spuitpistool) moeten onmiddellijk worden vervangen door een daarvoor opgeleide 
monteur of een gekwalificeerde elektricien. Gebruik alleen originele onderdelen; slangen 
en aansluitingen zijn ook belangrijk voor de veiligheid. Voer nooit zelf reparaties uit. 

¶ Doe nooit aanpassingen aan het apparaat, de spuitmond(en) of andere onderdelen. 

¶ Dek het apparaat, de spuitmond(en) of andere onderdelen nooit af bij gebruik van het 
apparaat. 

 

Veiligheid voor en tijdens het gebruik 
¶ Gebruik het apparaat alleen voor thuisgebruik, bijvoorbeeld voor het reinigen van auto's, 

boten, terrassen, muren, tuinapparatuur enz. 

¶ Controleer vóór elk gebruik het apparaat op zichtbare beschadigingen (waaronder de 
kabel, de stekker, de slang en het spuitpistool). Controleer met name de stroomkabel op 
gebreken of scheuren. Gebruik geen beschadigd apparaat of een apparaat dat bij het 
laatste gebruik niet goed heeft gefunctioneerd. Geef het apparaat aan uw leverancier 
voor reparatie of vervanging. 

¶ Rol de kabel tijdens het gebruik helemaal af, om oververhitting te voorkomen. Als het 
gebruik van een verlengsnoer onvermijdelijk is, gebruik dan een kabel van voldoende 
dikte: 3 x 2,5 mm². Ongeschikte verlengsnoeren kunnen gevaarlijk zijn! De contrastekker 
moet waterdicht zijn en de aansluiting moet droog blijven. Defecte verlengsnoeren zijn 
gevaarlijk! 

¶ Banden en/of ventielen van voertuigen kunnen door hogedrukstralen beschadigd raken 
en kapot springen. Het eerste teken hiervan is verkleuring van de band. Beschadigde 
banden/bandenventielen kunnen levensgevaarlijk zijn. Neem bij het reinigen een 
spuitafstand van ten minste 30 cm in acht. 

¶ Schakel bij lange pauzes het apparaat uit met de hoofdschakelaar of trek de stekker uit 
het stopcontact. 

¶ Gebruik het apparaat niet bij temperaturen onder 0° C. 

¶ Gebruik van het apparaat in omgevingen of onder omstandigheden met explosiegevaar 
is verboden. 

¶ Schakel bij een ongeval of stroomuitval het apparaat onmiddellijk uit. 

¶ Gebruik alleen schoon water. Als u water gebruikt dat bijvoorbeeld zand bevat (uit een 
put of vergelijkbaar), moet u een extra filter plaatsen. 

¶ Volgens de geldende voorschriften mag het apparaat niet op het waterleidingnet 
worden aangesloten zonder een terugslagklep. Zorg ervoor dat het waterleidingnet 
waarop de hogedrukreiniger wordt aangesloten, is voorzien van een terugslagklep. 

¶ Houd rekening met het gewicht van het apparaat bij het kiezen van de opbergplek en 
tijdens het transport om ongevallen en verwondingen te voorkomen. 

¶ Laat de restdruk ontsnappen door de trekker een beetje in te knijpen voordat u de slang 
van het product loskoppelt. 
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¶ Controleer voor elk gebruik van het apparaat en met regelmatige tussenpozen of alle 
metalen bevestigingen goed zitten en of de onderdelen van het product in goede 
conditie zijn; controleer op gebroken of versleten onderdelen. 

 

Persoonlijke veiligheid  
¶ Draag een geschikte uitrusting met het oog op uw persoonlijke bescherming (PBM) 

wanneer u het apparaat gebruikt: gehoorbescherming, veiligheidsbril en beschermende 
kleding. 

¶ Draag handschoenen, houd uw handen warm en neem regelmatig een pauze.  

¶ In zeldzame gevallen kan ononderbroken gebruik van het apparaat gedurende meerdere 
uren leiden tot ongevoeligheid van de handen. 

¶ Voordat u het apparaat bedient, verplaatst of opbergt, moet u ervoor zorgen dat het op 
een stevige, vlakke en horizontale ondergrond staat om ongelukken te voorkomen. 

¶ De gebruiker moet het apparaat op een redelijke manier gebruiken. Houd rekening met 
de omstandigheden ter plaatse en let bij deze activiteiten op mensen in de omgeving. 

¶ De waterstraal die onder hoge druk door de spuitmond wordt gespoten, veroorzaakt 
een terugslag. Zorg ervoor dat u stevig staat en ook het pistool stevig vasthoudt. 

¶ Spuit niet op voorwerpen die ongezonde stoffen bevatten (bijv. asbest). 

¶ Het is verboden oppervlakken te reinigen die asbest bevatten. 

¶ Gebruik het apparaat niet in een ruimte die onvoldoende is geventileerd. 

¶ Schakel het apparaat altijd uit en trek de stekker uit het stopcontact voordat u het 
apparaat in elkaar zet, onderhoudt, opbergt en vervoert of wanneer u de functie van het 
apparaat wijzigt. Dit geldt ook wanneer u de straalkop of de spuitmond vervangt en 
wanneer u het apparaat niet gebruikt. Trek de stekker er met uw hand uit. Gebruik de 
stekker nooit en/of bedien het apparaat nooit met natte handen! 

¶ Water uit het apparaat, de slang of het spuitpistool is niet geschikt voor consumptie. 

¶ Wees bedacht op een terugslag; houd het spuitpistool met beide handen vast. 
 

Extra risico's 
Zelfs als u dit product gebruikt in overeenstemming met alle veiligheidsvoorschriften, zijn er 
nog steeds potentiële risico's met betrekking tot letsel en schade. De volgende gevaren met 
betrekking tot de constructie en het ontwerp van dit product kunnen zich voordoen: 

¶ Gezondheidsklachten als gevolg van trillingen indien het product langdurig wordt 
gebruikt, niet op de juiste manier wordt bediend en niet goed wordt onderhouden. 

¶ Gevaar voor letsel en materiële schade door rondvliegende voorwerpen. 

¶ Verwondingen en materiële schade als gevolg van defecte accessoires of een plotselinge 
impact van verborgen onderdelen tijdens het gebruik. 
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Veiligheidsvoorzieningen 
Veiligheidsvoorzieningen dienen ter bescherming van de gebruiker en mogen niet worden 
gewijzigd. 

¶ De AAN/UIT-schakelaar voorkomt een onbedoelde bediening van het apparaat. 

¶ Het spuitpistool is voorzien van een slot. Dit slot vergrendelt het pistool en voorkomt het 
onbedoeld inschakelen van het apparaat. 

¶ Zodra de trekker van het spuitpistool wordt losgelaten, schakelt de drukschakelaar de 
pomp uit en stopt de hogedrukstraal. De pomp wordt weer ingeschakeld wanneer de 
trekker wordt ingedrukt. 

¶ De motor is voorzien van een thermische beveiliging, die de motor uitschakelt bij 
oververhitting. In principe start de motor vanzelf weer nadat hij voldoende is afgekoeld. 
Het is echter beter om het apparaat uit te schakelen en vervolgens 5 minuten te 
wachten alvorens opnieuw te starten. Zoek uit waarom het apparaat oververhit is 
geraakt en los het probleem op. Als het probleem zich opnieuw voordoet, gebruik het 
apparaat dan niet meer en neem contact op met uw leverancier/servicedienst. 

¶ De motorbeveiliging schakelt het apparaat uit bij een hoog stroomverbruik. 
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Veiligheidsstickers  
Op het apparaat (Afbeelding 1) treft u stickers aan (Afbeelding 2, 3 en 4). Deze geven 
belangrijke informatie over het apparaat weer.  
 

 
Afbeelding 1 
 
De hogedrukstraal (Afbeelding 2) mag niet worden gericht op: 

¶ personen; 

¶ dieren; 

¶ elektrische apparatuur onder spanning; 

¶ het apparaat zelf.  

 
Afbeelding 2 
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Gefeliciteerd met uw aankoop van dit EUROM-apparaat. U heeft een hoogwaardig apparaat 
gekocht waar u nog vele jaren plezier van zal hebben. Door dit apparaat met aandacht en 
zorg te gebruiken, beperkt u het risico op persoonlijk letsel of materiële schade. 
 

 

LET OP 

Lees deze instructiehandleiding eerst grondig door en zorg dat u alles goed 
begrijpt voordat u het apparaat monteert, installeert en gebruikt. 

Inleiding  
In deze handleiding staat het correcte en veilige gebruik van dit apparaat beschreven. Bewaar 
deze handleiding voor toekomstig gebruik. De handleiding is een onmisbaar onderdeel van 
het apparaat en moet bij doorverkoop of inruil aan de nieuwe eigenaar worden overhandigd. 
Deze handleiding is met de grootst mogelijke zorg samengesteld. Wij behouden ons 
desalniettemin het recht voor deze handleiding te allen tijde te verbeteren en aan te passen. 
De gebruikte afbeeldingen kunnen afwijken. Gebruik het apparaat niet als het beschadigd is, 
maar neem in dat geval altijd eerst contact op met uw leverancier. Bewaar de verpakking 
voor veilig opbergen en vervoeren. 
 
De volgende symbolen en termen worden in deze handleiding gebruikt om de lezer te wijzen 
op veiligheidskwesties en belangrijke informatie: 
 

 

WAARSCHUWING 

Duidt op een gevaarlijke situatie die, indien de veiligheidsinstructies niet 
worden opgevolgd, kan leiden tot letsel bij de operator of omstanders, lichte 
en/of matige schade aan het product of aan het milieu. 

 

LET OP 

Duidt op een gevaarlijke situatie die, indien de veiligheidsinstructies niet 
worden opgevolgd, kan leiden tot lichte en/of matige schade aan het product 
of aan het milieu. 

 

Garantie 
EUROM biedt 24 maanden garantie op dit apparaat vanaf de datum van aankoop. Slijtage 
door normaal gebruik valt niet onder de garantie. De garantie vervalt als een defect het 
gevolg is van onopzettelijk of onzorgvuldig gebruik van het apparaat. De fabrikant, importeur 
en leverancier zijn niet aansprakelijk voor onjuiste aansluitingen.  
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Identificatie  

 
Afbeelding 3 
 

 
Afbeelding 4 
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Specificaties 

Type: Force 2201 Force 2501 

Spanning: AC 220-240V / 50Hz 

Energieverbruik: 2200 W 2500 W 

Max. druk: 160 bar 180 bar 

Operationele druk: 115 bar 130 bar 

Min. verbruik watertoevoer: 384 l/u 420 l/u 

Max. druk waterinlaat: 10 bar 

Aansluiting watertoevoer: Aansluiting tuinslang 

Lengte-hogedrukslang: 8 m 

Watertemperatuur: 0-40 °C 

Automatische start-stop: Ja 

Beschermingsklasse: I 

Beschermingsniveau: IPX5 

Geluidsvermogensniveau: 90 dB(A) 

Afmetingen: 91,8 x 38,5 x 35,8 cm 

Gewicht: 20 kg 21 kg 
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Beschrijving 
Dit EUROM-apparaat is een gebruiksvriendelijke hogedrukreiniger (Afbeelding 5). Het 
apparaat is ontworpen voor huishoudelijk gebruik, bijvoorbeeld voor het reinigen van 
voertuigen, gebouwen, terrassen, gevels en tuingereedschap. Het apparaat dient te worden 
voorzien van schoon water en kan worden gebruikt met biologisch afbreekbare chemische 
reinigingsmiddelen. 
 

Behuizing van hoofdonderdeel  

 
Afbeelding 5 
 
1.  Beugel voor stroomkabel 
2.  Beugel voor spuitpistool 
3.  Hogedrukslanghaspel  
4.  Hogedrukwateruitlaat 
5.  Handvat hogedrukslanghaspel 
6.  Zelfborende schroef met Philips-kop 

ST4.8x16 
7.  Stroomkabel 

8.  Waterinlaat (tuinslangkoppeling) 
9.  Behuizing van hoofdonderdeel 
10.  AAN(I)/UIT(0)-knop 
11.  Beugel voor schuimspuitmond  
12.  Handgreep  
13.  Zelfborende schroef met Philips-kop 

ST4.8x20 (2x) 
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Accessoires  

 

LET OP 

De accessoires zijn niet uitwisselbaar met andere Force-apparaten.  

 

 

LET OP 

Gebruik alleen originele accessoires.  

 
Dit apparaat bevat de volgende accessoires (Afbeelding 6):  

 
Afbeelding 6 
 
1.  Lans van de vloerreiniger 
2.  Reinigingspen 
3.  Vloerreiniger  
4.  Verstelbare spuitmond met lans 

5.  Turbospuitmond met lans 
6.  Schuimspuitmond  
7.  Spuitpistool  
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Spuitpistool  

 
Afbeelding 7 
 
1.  Trekkervergrendeling 
2.  Trekker 

3.  Hogedrukwaterkoppeling 
4.  Koppeling accessoire (schroefdraad)  

 

Montage 
Het apparaat is verpakt in één doos. Verwijder al het verpakkingsmateriaal en controleer of 
het apparaat niet beschadigd is. Gebruik het apparaat niet als het beschadigd is, maar neem 
in dat geval altijd eerst contact op met uw leverancier. Bewaar de verpakking voor veilig 
opbergen en vervoeren. Lichte montage is vereist.   
 

Handgreep  
1.  Bevestig de handgreep (Afbeelding 8, pos. 1) 

op de behuizing van het hoofdonderdeel 
(Afbeelding 8, pos. 2) met beide ST4.8x20-
schroeven (Afbeelding 8, pos. 3). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Afbeelding 8 
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Beugels 
1.  Schuif de beugel voor de stroomkabel 

(Afbeelding 9, pos. 1) op de behuizing van het 
hoofdonderdeel (Afbeelding 9, pos. 2). 

2.  Druk stevig aan totdat u een klikgeluid hoort. 
3.  Schuif de beugel voor het spuitpistool 

(Afbeelding 9, pos. 4) op de handgreep 
(Afbeelding 9, pos. 3). 

4.  Druk stevig aan totdat u een klikgeluid hoort. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Afbeelding 9 
  

Hogedrukslanghaspel 
1.  Bevestig de handgreep (Afbeelding 10, pos. 2) 

op de hogedrukslanghapsel 
(Afbeelding 10, pos. 1) met de ST4.8x16-
schroef (Afbeelding 10, pos. 3). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Afbeelding 10 
  

  



 16 

Installatie 

 

LET OP 

Plaats de reiniger zo dicht mogelijk bij de watertoevoer. 

 

 

LET OP 

De reiniger moet rechtop worden geplaatst op een stevig, vlak en horizontaal 
oppervlak (handgreep bovenop). 

 

 

CAUTION 

Steek de stekker in een geaard stopcontact waar u makkelijk bij kunt. 

 

Behuizing van hoofdonderdeel 

 

LET OP 

De waterslang en de vrouwelijke waterkoppeling zijn niet inbegrepen.   

 

1.  Zorg dat het apparaat correct gemonteerd is. 
2.  Zorg ervoor dat de AAN(I)/UIT(0)-knop 

(Afbeelding 11, pos. 3) in de UIT(0)-stand 
staat. 

3.  Steek de stekker in een geaard stopcontact 
waar u makkelijk bij kunt. 

4.  Sluit de watertoevoer op het apparaat aan 
(Afbeelding 11, pos. 2). 

5.  U hoort een klikgeluid wanneer de 
watertoevoer correct is aangesloten.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Afbeelding 11 
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Spuitpistool  
1.  Zorg ervoor dat het veiligheidsslot 

vergrendeld is (Afbeelding 7, pos. 1). 
2.  Schroef de hogedrukslang 

(Afbeelding 12, pos. 2) op het spuitpistool 
(Afbeelding 12, pos. 1).  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Afbeelding 12 
 

Spuitmonden 
1.  Schroef de volgende onderdelen (stevig) op het spuitpistool (Afbeelding 13, pos. 1): 

¶ schuimspuitmond (Afbeelding 13, pos. 2) of; 
¶ verstelbare spuitmond (Afbeelding 13, pos. 3) of;  

¶ turbospuitmond met selectie van lage of hoge druk (Afbeelding 13, pos. 4). 
 

 
Afbeelding 13 
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Vloerreiniger 

 
Afbeelding 14 
 
1.  Lijn de rand van de vloerreiniger (Afbeelding 15, pos. 4) uit met de groef in de lans van 

de vloerreiniger (Afbeelding 15, pos. 5).  
2.  Steek de vloerreiniger (Afbeelding 15, pos. 3) in de lans van de vloerreiniger 

(Afbeelding 15, pos. 2).  
3.  Draai de vloerreiniger 90° om het verlengstuk van de lans vast te zetten.  
4.  Schroef de lans van de vloerreiniger op het spuitpistool (Afbeelding 15, pos 1).  
 

 
Afbeelding 15 
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Werking 

 

WAARSCHUWING 

Zie vóór gebruik het hoofdstuk Veiligheid. 

 

 

WAARSCHUWING 

Als u het apparaat langer dan 2 minuten zonder water gebruikt, leidt dit tot 
beschadiging van de hogedrukpomp. Als het apparaat niet binnen 2 minuten 
druk opbouwt, schakel het apparaat dan uit en volg de aanwijzingen in 
hoofdstuk "Problemen oplossen". 

 

 

LET OP 

Als de hendel van het spuitpistool wordt losgelaten, schakelt de 
drukschakelaar de pomp uit en stopt de hogedrukstraal. De pomp wordt weer 
ingeschakeld wanneer de hendel wordt ingedrukt. 

 

Vergrendel en ontgrendel de trekker 
1.  Laat, indien van toepassing, de trekker los 

(Afbeelding 16, pos. 2). 
2.  Draai de trekker (Afbeelding 16, pos.1) om te 

vergrendelen.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Afbeelding 16 
  

Start 
1.  Zorg ervoor dat de AAN(I)/UIT(0)-knop in de UIT(0)-stand staat (Afbeelding 5, pos. 10). 
2.  Open de externe watertoevoer volledig. 
3.  Ontgrendel het veiligheidsslot onder de trekker (Afbeelding 7, pos. 1). 
4.  Knijp gedurende enkele seconden in de trekker (Afbeelding 7, pos. 2) om de lucht uit de 

slang te verwijderen. 
5.  Schakel het apparaat in (Afbeelding 5, pos. 10). 
 

Reiniging  

 

WAARSCHUWING 

Let op voor de terugslag bij het knijpen in de trekker.   
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LET OP 
Wanneer u tijdelijk stopt: 

¶ schakel het apparaat uit; 

¶ sluit de externe wateraansluiting; 

¶ haal de stekker eruit.   

 
1.  Houd het spuitpistool (Afbeelding 6, pos. 7) met beide handen vast.  
2.  Richt het spuitpistool op het te reinigen voorwerp.  
3.  Knijp in de trekker (Afbeelding 7, pos. 2) en begin met reinigen. 
 
Reinigen met de vloerreiniger 
1.  Houd het spuitpistool (Afbeelding 6, pos. 7) met beide handen vast.  
2.  Plaats de vloerreiniger (Afbeelding 6, pos. 3) op het te reinigen oppervlak. 
3.  Knijp in de trekker (Afbeelding 7, pos. 2) en begin met reinigen. 
 
 

Veranderen van spuithoek  

 

LET OP 

De spuithoek kan alleen worden gewijzigd bij de verstelbare spuitmond. De 
turbospuitmond en vloerreiniger hebben een vaste spuithoek.  

 
1.  Laat, indien van toepassing, de trekker los 

(Afbeelding 7, pos. 2). 
2.  Vergrendel het veiligheidsslot onder de 

trekker (Afbeelding 7, pos. 1). 
3.  Draai aan de kop van de spuitmond 

(Afbeelding 17, pos. 1) om de spuithoek te 
veranderen:  

¶ draai voor een kleinere (krachtigere) straal 
met de klok mee (Afbeelding 17, pos. 2).  

¶ draai voor een grotere (minder krachtige) 
straal tegen de klok in (Afbeelding 17, pos. 1).  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Afbeelding 17 
  



 21 

De druk aanpassen  
4.  De druk van de verstelbare spuitmond 

(Afbeelding 18, pos. 1) kan als volgt worden 
gewijzigd: 

¶ Schuif deze naar voren voor een hoge druk 
(Afbeelding 18, pos. 2); 

¶ Schuif deze naar achteren voor een lage druk 
(Afbeelding 18, pos. 2).  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Afbeelding 18 

 
Hoeveelheid schuim aanpassen 
1.  Laat, indien van toepassing, de trekker los 

(Afbeelding 7, pos. 2). 
2.  Vergrendel het veiligheidsslot onder de 

trekker (Afbeelding 7, pos. 1). 
3.  Draai de kop van de schuimspuitmond 

(Afbeelding 19, pos. 2) om de hoeveelheid 
schuim aan te passen:  

¶ draai voor meer schuim met de klok mee 
(Afbeelding 19, pos. 1).  

¶ draai voor minder schuim tegen de klok in 
(Afbeelding 19, pos. 3).  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Afbeelding 19 
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Na gebruik 

 

WAARSCHUWING 

Als het apparaat is uitgeschakeld, kunnen restanten in het apparaat nog onder 
hoge druk staan.  

 

 

LET OP 

¶ Gebruik de stroomkabel niet om het apparaat los te koppelen of te 
dragen. 

¶ Wind de stroomkabel niet te strak op en niet in scherpe hoeken. 

¶ Wikkel de stroomkabel niet om het apparaat heen. 
 

1.  Laat de trekker los (Afbeelding 7, pos. 2).  
2.  Vergrendel het veiligheidsslot onder de trekker (Afbeelding 7, pos. 1). 
3.  Schakel het apparaat uit (Afbeelding 5, pos. 10).  
4.  Trek de stekker uit het stopcontact (Afbeelding 5, pos. 7). 
5.  Rol de stroomkabel op. 
6.  Plaats de stroomkabel op de beugel (Afbeelding 5, pos. 1).  
7.  Sluit de watertoevoer en koppel deze los. 
8.  Ontgrendel het veiligheidsslot onder de trekker. 
9.  Houd het spuitpistool met beide handen vast.  
10.  Knijp in de trekker om het spuitpistool leeg te laten lopen. 
11.  Schroef de hogedrukslang los van het spuitpistool (Afbeelding 7, pos. 3).  
12.  Laat de hogedrukslang gedurende minimaal 1 minuut leeglopen.  
 

Verwijderen van de spuitmond  
1.  Schroef de spuitmond los van het spuitpistool.  
 

Verwijderen van de vloerreiniger  
1.  Schroef de lans van de vloerreiniger los van het spuitpistool.  
2.  Verwijder de vloerreiniger van de lans van de vloerreiniger door deze 90° te draaien.   
 

Vervoer en opslag  

 

WAARSCHUWING 

Maak het apparaat en de accessoires volledig leeg. Bescherm het apparaat 
tegen vorst. Achtergebleven water kan bevriezen en het apparaat 
beschadigen.  

 

¶ Verplaats het apparaat via de handgreep (Afbeelding 5, pos. 12).  

¶ Maak het apparaat schoon voordat u het opbergt. 

¶ Bewaar het apparaat in de originele verpakking op een koele, droge en stofvrije plaats. 
 

Voorbereiding voor de winter / vorstvrije opslag  
1.  Reinig het apparaat.  
2.  Zorg ervoor dat er geen waterresten in het apparaat achterblijven. 
3.  Bewaar het apparaat en de toebehoren indien mogelijk in een vorstvrije of tegen vorst 

beschermde ruimte. Indien dat niet mogelijk is, laat u het apparaat antivries aanzuigen 
voor u het opbergt. Gebruik het antivriesmiddel in plaats van water.  
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Na de winter / vorstvrije opslag  

 

WAARSCHUWING 

Als het apparaat bevriest, laat het dan vóór gebruik controleren door een door 
Eurom erkende vakman. 

 

 

LET OP 

Vorstschade valt niet onder de garantie. 

 
1.  Reinig indien nodig het apparaat.  
2.  Laat het apparaat ontdooien. 
3.  Verwijder indien nodig het antivriesmiddel.  

Onderhoud 

 

WAARSCHUWING 

U mag dit apparaat niet zelf repareren of aanpassen. 

 

 

WAARSCHUWING 

Trek altijd de stekker uit het stopcontact voordat u met het onderhoud begint! 

 
Reparaties en inspecties moeten worden uitgevoerd door een bevoegd vakman van Eurom. 
Indien de elektrische kabel en/of de elektrische stekker beschadigd is, moet deze worden 
vervangen door de fabrikant, servicemedewerker of personen met vergelijkbare kwalificaties 
om risico's te voorkomen. 
 
Voer na elk gebruik de volgende onderhoudswerkzaamheden uit: 

¶ Verwijder zorgvuldig stof, zand of ander vuil van de aansluitingen (spuitmonden, lans van 
de vloerreiniger, spuitpistool, hogedrukslang en waterinlaat). 

¶ Verwijder de spuitmond van het spuitpistool. Maak de spuitmond regelmatig schoon 
met de meegeleverde pen. Spoel de spuitmond grondig door (tegen de richting van de 
hogedrukstraal in).  

¶ Verwijder de vloerreiniger van de lans van de vloerreiniger. Maak de vloerreiniger 
regelmatig schoon met de meegeleverde pen. Spoel de spuitmond grondig door (tegen 
de richting van de hogedrukstraal in).  

 
Voer de volgende onderhoudstaken regelmatig uit: 

¶ Breng regelmatig vaseline aan op de O-ringen van de aansluitingen om uitdroging te 
voorkomen. 

¶ Reinig de filter van de waterinlaat.  
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Invetten van de O-ringen  
1.  Verwijder de accessoires van de 

(Afbeelding 6, pos. 4, 5 of 6) van het 
spuitpistool.  

2.  Breng vaseline aan op de O-ring 
(Afbeelding 20, pos. 1). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Afbeelding 20 
  

3.  Verwijder de vloerreiniger 
(Afbeelding 6, pos.3) van het spuitpistool.  

4.  Breng vaseline aan op de O-ring van de 
vloerreiniger (Afbeelding 21, pos. 1). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Afbeelding 21 
  

5.  Breng vaseline aan op de O-ring van de 
tuinslangkoppeling (Afbeelding 22, pos. 1).   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Afbeelding 22 
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Reinig de filter van de waterinlaat.  

 

WAARSCHUWING 
Neem contact op met een door EUROM erkende vakman als de filter moet 
worden vervangen.  

 

 

LET OP 

Verwijder de filter met behulp van een tang.  

 

1.  Zorg dat het apparaat uit staat. 
2.  Verwijder de watertoevoer. 
3.  Schroef de tuinslangkoppeling los 

(Afbeelding 23, pos. 2). 
4.  Trek de filter eruit (Afbeelding 23, pos. 1).  
5.  Reinig de filter onder stromend water.  
6.  Plaats de filter terug.  
7.  Plaats de tuinslangkoppeling terug.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Afbeelding 23 
  

Reinig de spuitmond(en) 
1.  Zorg dat het apparaat uit staat. 
2.  Verwijder de watertoevoer. 
3.  Verwijder de spuitmond 

(Afbeelding 24, pos. 2) van het spuitpistool 
(Afbeelding 6, pos. 7). 

4.  Reinig de spuitmond met de reinigingspen 
(Afbeelding 24, pos. 1).  

5.  Spoel de spuitmond grondig door (tegen de 
richting van de hogedrukstraal in). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Afbeelding 24 
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Reinigen van de vloerreiniger 
1.  Zorg dat het apparaat uit staat. 
2.  Verwijder de watertoevoer. 
3.  Verwijder de vloerreiniger 

(Afbeelding 25, pos. 1) van het verlengstuk 
van de lans (Afbeelding 5, pos. 1) door deze 
90° te draaien.  

4.  Reinig beide spuitmonden 
(Afbeelding 25, pos. 2) met de reinigingspen 
(Afbeelding 25, pos. 3).  

5.  Spoel de spuitmonden grondig door (tegen 
de richting van de hogedrukstraal in). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Afbeelding 25 
  

Probleemoplossing  

 

LET OP 

Neem contact op met een door EUROM erkende professional: 

¶ in geval van regelmatig terugkerende foutmeldingen; 

¶ als de foutmeldingen niet zijn opgelost. 

 
De volgende problemen kunnen zich voordoen:  

Probleem Oorzaak Oplossing  Veiligheidsinstructie  

Het apparaat start 
niet. 

Stekker niet in het 
stopcontact. 

Steek de stekker in 
het stopcontact. 

Zorg dat het 
apparaat uit staat.  

Stopcontact werkt 
niet. 

Gebruik een ander 
stopcontact.  

Zorg dat het 
apparaat uit staat. 

Verlengsnoer kapot. Neem contact op 
met een door 
EUROM erkende 
professional. 

Gebruik het 
apparaat niet. 

De druk fluctueert. Pomp zuigt lucht 
aan.  

Neem contact op 
met een door 
EUROM erkende 
professional. 

Gebruik het 
apparaat niet. 

Kleppen zijn vuil, 
versleten of kapot. 

Neem contact op 
met een door 
EUROM erkende 
professional. 

Gebruik het 
apparaat niet. 

Pompafdichting 
versleten. 

Neem contact op 
met een door 
EUROM erkende 
professional. 

Gebruik het 
apparaat niet. 
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Probleem Oorzaak Oplossing  Veiligheidsinstructie  

Spuitmond is 
gedeeltelijk 
geblokkeerd. 

Reinig de 
spuitmond. 

Zorg dat het 
apparaat uit staat 
en is leeggemaakt.  

Geen of 
fluctuerende druk 
(van de verstelbare 
spuitmond). 

De verstelbare 
spuitmond staat in 
de verkeerde 
positie. 

Zet de verstelbare 
spuitmond in de 
voorste of achterste 
stand. 

Zorg ervoor dat het 
apparaat is 
uitgeschakeld. 

Het apparaat stopt. Doorgebrande 
zekering. 

Neem contact op 
met een door 
EUROM erkende 
professional. 

Gebruik het 
apparaat niet. 

Actieve thermische 
beveiliging. 

Laat afkoelen en 
verwijder de 
oorzaak van de 
oververhitting. 

Zorg dat het 
apparaat uit staat. 
 

Gebruik het 
apparaat niet 
tijdens het afkoelen. 

Spuitmond is 
gedeeltelijk 
geblokkeerd. 

Reinig de 
spuitmond.   

Zorg dat het 
apparaat uit staat 
en is leeggemaakt. 

Doorgebrande 
zekering. 

Elektrische 
installatie is te licht. 

Sluit aan op een 
installatie met een 
hogere amperage. 

Zorg ervoor dat het 
apparaat 
uitgeschakeld is 
wanneer u 
overschakelt op een 
andere elektrische 
installatie.  

 Gebruik geen 
verlengsnoer.  

Zorg ervoor dat het 
apparaat is 
uitgeschakeld 
wanneer u het 
verlengsnoer 
verwijdert. 

Apparaat trilt. Lucht in de 
watertoevoerslang.  

Laat deze 
ontsnappen door 
water door het 
apparaat te laten 
stromen terwijl het 
is uitgeschakeld. 

Zorg dat het 
apparaat uit staat. 
 

Probleem met de 
watertoevoer. 

Gebruik geen te 
lange of te dunne 
ǎƭŀƴƎ όƳƛƴΦ мκнέύΦ 

Zorg ervoor dat het 
apparaat is 
uitgeschakeld en 
leeggemaakt 
wanneer u een 
slang verwisselt.  
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Probleem Oorzaak Oplossing  Veiligheidsinstructie  

Spuitmond is 
gedeeltelijk 
geblokkeerd. 

Reinig de 
spuitmond.  

Zorg dat het 
apparaat uit staat 
en is leeggemaakt. 

De filter van de 
waterinlaat is vuil. 

Maak de waterfilter 
schoon.  

Zorg dat het 
apparaat uit staat 
en is leeggemaakt. 

Er zit een knik in de 
slang.  

Maak de slang 
recht. 

Zorg dat het 
apparaat uit staat.  

Het apparaat start 
en stopt regelmatig 
uit zichzelf. 

Pomp of spuitlans 
lekken. 

Laat ze repareren of 
vervangen.  

Neem contact op 
met een door 
EUROM erkende 
professional. 

Het apparaat start, 
maar geeft geen 
water. 

Pomp, slang of 
toebehoren zijn 
bevroren. 

Laat ze ontdooien 
en controleer ze.  

Gebruik het 
apparaat niet. 

Geen watertoevoer. Controleer of er een 
watertoevoer is. 

Zorg ervoor dat het 
apparaat is 
uitgeschakeld 
terwijl u de 
watertoevoer 
controleert.  

Filter is verstopt. Reinig de filter. Zorg dat het 
apparaat uit staat 
en is leeggemaakt. 

Spuitmond verstopt. Reinig de 
spuitmond.  

Zorg dat het 
apparaat uit staat 
en is leeggemaakt. 

Reiniging 

 

LET OP 

Gebruik geen: 

¶ schuursponsjes; 

¶ harde borstels; 

¶ ontvlambare, agressieve of chemische reinigingsmiddelen. 
Voorkom dat er water in het apparaat komt. Dompel geen enkel deel van het 
apparaat onder in water of andere vloeistoffen. 

 
We raden aan het apparaat om de twee weken en voor het opbergen te reinigen. Het 
apparaat slijt na verloop van tijd door wisselende weersomstandigheden, luchtvervuiling, 
zoute omgeving, rook etc. Dit is normaal. 
1.  Veeg het apparaat af met een vochtige, schone, zachte, pluisvrije doek of een zachte 

borstel.  
2.  Laat het apparaat volledig drogen voor gebruik en opslag. 
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Afdanken 

 

Verwijder het apparaat aan het einde van de levensduur conform lokale 
wetgeving en voorschriften of lever het apparaat in bij uw leverancier. 
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Safety 

 

WARNING 

¶ The machine is not to be used by persons (including children) with 
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and 
knowledge. 

¶ Children should be supervised so that they not to play with the appliance. 

¶ Keep all packaging materials, especially foil (danger of suffocation), out of 
reach of children. 

¶ Instructions for appliances connected to the water mains: Max. inlet 
water pressure 10 bar or 1 MPa. 

¶ Never touch the plug or the socket with wet hands. 

¶ This machine has been designed for use with the cleaning agent supplied 
or recommended by the manufacturer. The use of other cleaning agents 
or chemicals may adversely affect the safety of the machine. Keep the 
cleaning agents out of reach of children. 

¶ High pressures jets can be dangerous if subject to misuse. The jet must 
not be directed at persons, live electrical equipment or the machine itself. 

¶ During use of high-pressure cleaners, aerosols may be formed. Inhalation 
of aerosols can be hazardous to health. 

¶ Do not use the machine within range of persons unless the wear 
protective clothing. 

¶ Do not direct the jet against yourself or others in order to clean clothes or 
footwear. 

¶ All current-conductive objects in the work area must be protected against 
water jets. 

¶ Risk of explosion - Do not jet flammable liquids and in circumstances that 
have risk of explosion. 

¶ Never suck up fluids that contain solvents or undiluted acids or solvents. 
This includes (for example) petrol, paint thinner or fuel oil. The jet mist is 
very lightly flammable, explosive and toxic. Do not use acetone, undiluted 
acids and solvents; these harm the materials used in the machine. 
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¶ High pressure cleaners shall not be used by children or untrained 
personnel. 

¶ High pressure hoses, fittings and couplings are important for the safety of 
the machine. Use only hoses, fittings and couplings recommended by the 
manufacturer. 

¶ To ensure machine safety, use only original spare parts from the 
manufacturer or approved by the manufacturer. 

¶ Water that has flowed through backflow preventers is considered to be 
non-potable. 

¶ The machine has to be disconnected from its power source during 
cleaning or maintenance and when replacing parts or converting the 
machine to another function always remove the plug from the socket-
outlet. 

¶ Do not use the machine if a supply cord or important parts of the 
machine are damaged, e.g. safety devices, high pressure hoses, trigger 
gun. 

¶ Inadequate extension cords can be dangerous. If an extensions cord is 
used, it shall be suitable for outdoor use, and the connection has to be 
kept dry and off the ground. It is recommended that this is accomplished 
by means of a cord reel which keeps the socket at least 60 mm above the 
ground. 

¶ Make sure that the line cord and the extension cord are not damaged by 
stepping on them, squeezing, dragging or something similar. Protect the 
line cord against heat, oil or sharp edges. 

¶ Always switch off the mains disconnection switch when leaving the 
machine unattended. 

¶ Depending on the application, shielded nozzles can be used for high 
pressure cleaning, which will reduce the emission of hydrous aerosols 
dramatically. However, not all applications allow the use of such a device. 
If shielded nozzles are not applicable for the protection against aerosols, a 
respiratory mask of class FFP 2 of equivalent may be needed, depending 
on the cleaning environment. 

 

General safety instructions 
¶ ¢ƘŜ ƳƛƴƛƳǳƳ ŘƛŀƳŜǘŜǊ ƻŦ ǘƘŜ ǿŀǘŜǊ ŎƻƴƴŜŎǘƛƻƴ όƘƻǎŜύ ƛǎ мнΦтƳƳ όмκнέύΦ  

¶ The water supply must supply at least the water consumption of the device (384 l/h) for 
the Force 2201! 

¶ The water supply must supply at least the water consumption of the device (420 l/h) for 
the Force 2501! 

¶ ¢ƘŜ ǇǳƳǇ Ƴǳǎǘ ŀƭǿŀȅǎ ōŜ ǎǳǇǇƭƛŜŘ ǿƛǘƘ ǎǳŦŦƛŎƛŜƴǘ ǿŀǘŜǊΦ Ω5Ǌȅ ƻǇŜǊŀǘƛƻƴΩ ŎŀǳǎŜǎ damage. 
¶ The water temperature may not exceed 40 °C.  

¶ Only use clean water with this device. Impurities or aggressive chemicals damage the 
device! 

¶ The voltage and frequency stated on the device must correspond to those of the socket. 
The electrical system must be approved (IEC 60364-1) and secured with an earth leak 
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switch (max. 30 mA). Never make any changes to the plug or socket in order to adjust 
them! Defectiveness in the electric connection could result in a shock! 

¶ Damaged components (including plug, electric cable, hose and jet gun) must be replaced 
immediately by a technician trained for that purpose or a qualified electrician. Be sure to 
use only original parts; hoses and connections are also important for safety. Never carry 
out repairs by yourself. 

¶ Never make any changes to the device, nozzle(s) or any other parts. 

¶ Never cover the device, nozzle(s) or any other parts when using the device. 

 

Safety before and during operation 
¶ Use the device only for home use, such as cleaning cars, boats, terraces, walls, garden 

equipment, etc. 

¶ Check the device before each time you use it (including cable, plug, hose and jet gun) for 
any visible damage. Check especially the electric cable for faults or cracks. Do not use a 
damaged device or one that has not functioned properly when you used last. Give it to 
your supplier for repair or replacement. 

¶ When using the device, unroll the cable entirely to prevent overheating. If an extension 
cable is unavoidable, use a cable of adequate thickness: 3x2.5mm². Inadequate 
extension cables can be dangerous! The female plug must be waterproof and the 
connection must be kept dry. Faulty extension cables are dangerous! 

¶ Vehicle tyres and/or tyre valves can get damaged by high-pressure jets and can spring 
out. The initial sign of this is discolouring of the tyre. Damaged vehicle tyres/tyre valves 
involve risk of life. When cleaning, observe a minimum jet distance of 30cm. 

¶ In case of long breaks, switch off the device using the main switch or pull out the plug 
from the socket. 

¶ Do not use the device in temperatures under 0°C. 

¶ It is forbidden to use the device in areas or under circumstances that have risk of 
explosion. 

¶ In case of accidents or electricity failure, switch off the device immediately. 

¶ Use only clean water. If you use water that contains for example sand (from a well or 
something similar), you have to install an extra filter. 

¶ In compliance with valid regulations, the device may not be connected to the drinking 
water network without a non-return valve. Make sure that your household water system 
to which the high-pressure cleaner is connected is equipped with a non-return valve. 

¶ Take the deviceΩǎ ǿŜƛƎƘǘ ƛƴǘƻ ŀŎŎƻǳƴǘ ǿƘŜƴ ǎŜƭŜŎǘƛƴƎ ƛǘǎ ǎǘƻǊŀƎŜ ƭƻŎŀǘƛƻƴ ŀƴŘ ŘǳǊƛƴƎ 
transport in order to prevent accidents and injuries. 

¶ Release the residual pressure by squeezing the trigger a bit before you disconnect the 
hose from the product. 

¶ Before each time you use the device and at regular intervals, check whether all the 
metal fasteners are sitting well and whether the components of the product are in good 
condition; inspect for broken or worn-out parts. 

 

  



 33 

Personal safety  
¶ Wear suitable gear for your personal protection (PPE) when using the device: hearing 

protection, safety goggles and protective clothing. 

¶ Wear gloves, keep your hands warm and take regular breaks.  

¶ In rare cases, uninterrupted use of the device for several hours might cause insensitivity 
of the hands. 

¶ Before you operate the device, move it or store it, make sure it is standing on a solid, 
even and horizontal surface to prevent accidents. 

¶ The user must use the device in a reasonable manner. Take local conditions into account 
and when carrying out these activities, watch out for people in the surroundings. 

¶ The water jet through the high-pressure mouthpiece results in a kickback, which has an 
effect on the handgun. Make sure that you are standing firmly and are also holding the 
handgun firmly. 

¶ Do not jet objects that contain unhealthy substances (e.g., asbestos). 

¶ It is forbidden to clean surfaces that contain asbestos. 

¶ Do not use the device in an inadequately ventilated area. 
¶ Always switch off the device and take out the plug from the socket before assembling, 

maintaining, storing and transporting it or when changing the function of the device. 
This also applies when you change the jet head or nozzle and when you are not using the 
device. For that purpose, take the plug out with your hand. Never use the plug and/or 
operate the device with wet hands! 

¶ Water from the device, hose or the jet gun is not suitable for consumption. 

¶ Be aware of a kickback; hold the jet gun with both hands. 
 

Additional risks 
Even if you use this product in compliance with all the safety requirements, there are still 
potential risks related to injuries and damage. The following dangers could occur with regard 
to the structure and design of this product: 

¶ Health deficiencies that result from vibrations if the product is used for long periods, 
inadequately operated and not maintained properly. 

¶ Danger of injury and material damage from flying objects. 

¶ Wounds and damage to property, as a result of broken accessories or sudden impact 
from concealed objects during use. 
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Safety provisions 
Safety systems are for the purpose of protecting the user and may not be altered. 

¶ The ON/OFF switch prevents unintended operation of the device. 

¶ The jet gun is equipped with a lock. This lock locks the gun and prevents unintended 
engagement of the device. 

¶ As soon as the trigger of the jet gun is loosened, the pressure switch switches off the 
pump and the high-pressure jet stops. The pump is re-engaged when the trigger is 
squeezed. 

¶ The motor is equipped with a thermal protection, which switches off the motor in case 
of overheating. In principle, the motor restarts by itself after it has cooled down 
sufficiently. However, it is better to switch off the device and then wait 5 minutes before 
re-starting. Find out why the device had overheated and then fix the problem. If it 
recurs, then do not continue using the device and contact your supplier/service 
provider. 

¶ The motor protection switches off the device if the power consumption is high. 
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Safety stickers  
On the device (Figure 1) you will find stickers (Figure 2, 3 and 4). These provide important 
information about the device.  
 

 
Figure 1 
 
The high-pressure jet (Figure 2) must not be directed at: 

¶ persons; 

¶ animals; 

¶ live electrical equipment; 

¶ the appliance itself.  

 
Figure 2 
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Thank you for choosing this EUROM device. You have purchased a quality device that you will 
enjoy for many years. Using this device with respect and care will reduce the risk of personal 
injury or material damage. 
 

 

CAUTION 

It is important to read and understand this manual before assembling, 
installing and using the device. 

Introduction  
This manual describes the correct and safe use of this device. Keep this manual for future 
reference. The manual is an essential part of the device and must be given to the new owner 
upon resale or exchange. This manual has been compiled with the utmost care. Nevertheless, 
we reserve the right to improve and adjust this manual at any time. The images used may 
differ. Do not use if the device (including cable and plug) if it is damaged, but always contact 
your supplier. Keep the packaging for safe storage and transport. 
 
The following symbols and terms are used in this manual to alert the reader to safety issues 
and important information: 
 

 

WARNING 

Indicates a hazardous situation which, if the safety instructions are not 
followed, can lead to injuries to the user or bystanders, light and/or moderate 
damage to the product or to the environment. 

 

CAUTION 

Indicates a hazardous situation which, if the safety instructions are not 
followed, can lead to light and/or moderate damage to the product or to the 
environment. 

 

Warranty 
EUROM offers a 24-month warranty on this device from the date of purchase. The warranty 
does not cover wear and tear from normal use. The warranty expires if a defect is the result 
of unintentional or careless use of the device. The manufacturer, importer and supplier are 
not liable for incorrect connections.  
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Identification  

 
Figure 3 
 

 
Figure 4 
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Specifications 

Type: Force 2201 Force 2501 

Voltage: AC 220-240V / 50Hz 

Power consumption: 2200 W 2500 W 

Max. pressure: 160 bar 180 bar 

Operating pressure: 115 bar 130 bar 

Min. water inlet consumption: 384 l/h 420 l/h 

Max. pressure water intake: 10 bar 

Water inlet connection: Garden hose connection 

Length high-pressure hose: 8 m 

Water temperature: 0 ς 40 °C 

Automatic start-stop: Yes 

Protection class: I 

Protection level: IPX5 

Sound power level: 90 dB(A) 

Dimensions: 91.8 x 38.5 x 35.8 cm 

Weight: 20 kg 21 kg 
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Description 
This EUROM device is an easy-to-use high-pressure cleaner (Figure 5). The device is designed 
for household use, such as cleaning vehicles, buildings, terraces, facades and garden 
equipment. The device uses clean water and can be used with biodegradable chemical 
detergents. 
 

Main body  

 
Figure 5 
 
1.  Power cable bracket 
2.  Jet gun bracket 
3.  High-pressure hose reel  
4.  High-pressure water outlet 
5.  High-pressure hose reel handle 
6.  Self-tapping screw with Philips head 

ST4.8x16 
7.  Power cable 

8.  Water inlet (garden hose coupling) 
9.  Main body 
10.  ON(I) / OFF(0) switch 
11.  Foam nozzle bracket  
12.  Handle  
13.  Self-tapping screw with Philips head 

ST4.8x20 (2x) 
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Accessories  

 

CAUTION 

The accessories are not interchangeable with another Force devices.  

 

 

CAUTION 

Use only original accessories.  

 
This device contains the following accessories (Figure 6):  

 
Figure 6 
 
1.  Floor cleaner lance 
2.  Cleaning pin 
3.  Floor cleaner  
4.  Adjustable nozzle with lance 

5.  Turbo nozzle with lance 
6.  Foam nozzle  
7.  Jet gun  
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Jet gun  

 
Figure 7 
 
1.  Trigger lock 
2.  Trigger 

3.  High-pressure water coupling 
4.  Accessory coupling (thread)  

 

Assembly 
The device is packed in one box. Remove all packaging materials and check that the device is 
not damaged. Do not use the device if it is damaged, but always contact your supplier. Keep 
the packaging for safe storage and transport. Minor assembly is required.   
 

Handle  
1.  Attach the handle (Figure 8, pos. 1) to the 

main body (Figure 8, pos. 2) with both 
ST4.8x20 screws (Figure 8, pos. 3). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Figure 8 
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Brackets 
1.  Slide the power cable bracket 

(Figure 9, pos. 1) onto the main body 
(Figure 9, pos. 2). 

2.  tǊŜǎǎ ŦƛǊƳƭȅ ǳƴǘƛƭ ȅƻǳ ƘŜŀǊ ŀ ΨŎƭƛŎƪΩΦ 
3.  Slide the jet gun bracket (Figure 9, pos. 4) 

onto the handle (Figure 9, pos. 3). 
4.  tǊŜǎǎ ŦƛǊƳƭȅ ǳƴǘƛƭ ȅƻǳ ƘŜŀǊ ŀ ΨŎƭƛŎƪΩΦ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Figure 9 
  

High pressure hose reel 
1.  Attach the handle (Figure 10, pos. 2) to the 

high-pressure hose reel (Figure 10, pos. 1) 
with the ST4.8x16 screw (Figure 10, pos. 3). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Figure 10 
  

  




